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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Ron Oakham, O.Carm. 
Pastoral Administrator – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated four times a year 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

two times a year 
See the bulletin for dates 

Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 

6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 

after the 5:00 PM Mass 
or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 Séptimo Domingo 

del Tiempo Ordinario 

22 / 23 de Febrero 2025 

Seventh Sunday 

in Ordinary Time 

22 / 23 February 2025 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM Marcella Payne 

   5:00 PM Salvador López 
     & Olga Pablos de López 

Tue / Martes   8:00 AM Curtis Hart 

Wed / Miércoles   8:00 AM Josephine Zane 

   5:00 PM Gloria Alicia Padilla 

Thu / Jueves   8:00 AM Mo & Pat Becker 

   Spanish / español   6:30 PM Victor Manuel Tovar Arellano 
Fri / Viernes   5:00 PM NO MASS 
Sat / Sábado   8:00 AM  

   5:00 PM Leo Smith 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM Phyllis & Robert 
      Scaramuccia 

   Spanish / español   1:00 PM Charles Stemple 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

23 February   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
African Choir Rehearsal 
Misa dominical* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

Church 
Church 
Church 
DAC 2 
Iglesia 
Iglesia 

24 February   Monday / Lunes 
  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

Church 
Church 
Nicholson Hall 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

25 February   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
OCIA 
Movimiento Familiar Cristiano 
   Católico* 

Church 
Church 
DAC 3/4 
DAC 2 
Dougherty Hall 
   & DAC 3/4 

26 February   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

Daily Mass with the School 
Daily Mass 
Rosario* 
St. Cecilia Singers Rehearsal 
Sons of Orpheus Rehearsal 

Church 
Church 
Facebook Live 
Church 
Nicholson Hall 

27 February   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Misa diaria* 
Polish Dance Group Rehearsal 
Grupo de Oración* 

Church 
Iglesia 
Nicholson Hall 
Iglesia 

28 February   Friday / Viernes 

  3:00 PM 
  3:30 PM 
 
  5:00 PM 

Virtual Grupo de Oración* 
Flock 2 the Block Party 
 
NO MASS 

Facebook Live 
Sayre Field & 
Cougar Court 
Church 

1 March   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  8:30 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
K of C Free Throw Contest 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Funeral Mass (Francis Cavanaugh) 
Paulist Associates 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Cougar Court 
Dougherty Hall 
Church 
DAC 3/4 
Church/Iglesia 
Church 

2 March   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
African Choir Rehearsal 
African Community Faith Sharing 
JuCar 
Religious Education 
Confirmation I 
Misa dominical* 

Church 
Church 
DAC 2 
DAC 1 
Dougherty Hall 
School 
School Rm 23 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

24 February – 2 March 

24 de febrero – 2 de marzo 

DAILY READINGS: 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 

LECTURAS DIARIAS: 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 10 – 16 February 2025 

Sunday Collection 16 February (90 donors) 
Loose Cash 16 February 
Online Giving (17 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Collection 

    $2,816.00 
    $1,919.85 
       $390.00 
   $5,125.85 
       $110.00 

                           Total Income    $5,235.85 

Expenses 10 – 16 February (Biweekly  
   Payroll, Administration) 

 ($11,173.46) 

 

                        Net Gain / Loss this week    ($5,937.61) 

Carmelite Seminaries Collection     $1,453.00 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes: 
el próximo lunes 3 de marzo después de la misa de las 5 pm. 

Sacrament of Anointing of the Sick 

Administered on the first Monday of each month: 
next Monday, 3 March after the 5 PM Mass. 

https://bible.usccb.org/
https://bible.usccb.org/es/readings/calendar


Merciful and gracious is the LORD, 

slow to anger and abounding in kindness. 
– Psalm 103:8 

El Señor es compasivo y misericordioso, 

lento a la ira y rico en clemencia. 
– Salmo 103 (102):8 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

LOVE AS GOD LOVES 

Our Gospel today continues Jesus’ Sermon on the Plain, in 
which we heard Luke’s version of the Beatitudes. This 
week, Jesus gives us new “commandments,” 
telling us how to live and act in the world as 
his disciples, rooted in the radical love of God 
for humanity. It reminds us of his later 
speech about loving one another as he loves 
us, in other words with a God-like love, the 
kind we see in today’s psalm about God’s 
mercy. How else could we do as Jesus tells us 
by loving our enemies, which seems impossi-
ble, until we remember that God gave us the 
example of Jesus, who is like God but also 
like us? David understands this merciful love when he 
spares the life of his enemy in the first reading. Finally, 
Paul tells us that we will become like Jesus if we act as he 
did, as God does.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

AMAR COMO DIOS AMA 

En nuestro Evangelio de hoy, Jesús continua el Sermón del Llano, en 
el que escuchamos la versión de Lucas de las Bienaventuranzas. Esta 

semana, Jesús nos da nuevos “mandamientos”, dicién-
donos cómo vivir y comportarnos en el mundo como 
sus discípulos, enraizados en el amor radical de Dios 
por la humanidad. Nos recuerda su discurso posterior 
sobre cómo amarse los unos a los otros, en otras pala-
bras, con un amor semejante al de Dios, el que vemos 
en el salmo de hoy sobre la misericordia de Dios. ¿De 
qué otra manera podríamos hacer lo que Jesús nos 
dice acerca de amar a nuestros enemigos? Lo cual 
parece imposible, hasta que recordamos que Dios nos 
dio el ejemplo de Jesús, quien es Dios, pero también 

es como nosotros. En la primera lectura, David comprende este 
amor misericordioso cuando perdona la vida de sus enemigos. Por 
último, Pablo nos dice que seremos como Jesús si actuamos como 
él, como Dios.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

FLOCK 2 THE BLOCK… y ATRAPA EL ESPÍRITU 
ESTE Viernes 28 de Febrero, 3:30 pm – 8:00 pm 

¡La fiesta anual de la Parroquia y Escuela de San Cirilo está a la 
vuelta de la esquina y estamos emocionados de reunir a nuestra 
comunidad para un día lleno de diversión, comida y convivencia! 
¡Tómate un momento para revisar todos los eventos planeados! 

¡LA ENTRADA ES GRATUITA! 
   Ayúdanos a hacer de esta fiesta un evento inolvidable. ¡Aún 
estás a tiempo de inscribirte como patrocinador (haz clic en el 
enlace o usa el código QR https://docs.google.com/forms/d/
e/1FAIpQLScPCKG40s08M1rpBfy7REzYwqYAdYmYCydjEfoQsNO0
2unErw/viewform). 

Entretenimiento en el Escenario de Nicholson Hall 
 3:30 – 4:00 PM: Los Cirilitos 
 4:00 – 4:45 PM: Músicos de San Agustín 

 4:45 – 5:30 PM: Coro de San Cirilo y Coro Africano 

 5:30 – 7:00 PM: Concurso de Talentos Estudiantiles 

 7:00 – 8:00 PM: Bailarines Polacos 

Precios de Comida, Bebidas y Juegos 
Pulseras: $25 – acceso ilimitado a inflables y actividades en el 

campo 
Boletos (para comida, bebidas, juegos y caminata del pastel): 

$1 cada uno o paquetes de 20 por $20 

Comida y Bebidas 
• Nachos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 boletos 

• Quesadilla  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 boletos 

• Nachos Supremos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 boletos 

• Burrito de Frijol  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 boletos 

• Hot Dog  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 boletos 

• Sonoran Dog  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 boletos 

• Bebidas: Agua, Refresco, Jugo  . . . . . . . . . . . . . . 1 boleto 

• Barra: Cerveza, Vino, Fruits of the Spirit Seltzer  . . 5 boletos 

Juegos 
• Juegos de Feria  . . . . . . . . . . . . . . . . 1 juego = 1 boleto 

• Bingo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 cartón = 1 boleto 

• Tiros Libres  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 tiros = 1 boleto 

• Caminata del Pastel  . . . . . . . . . . . . . 1 sesión = 1 boleto 

¡Esperamos verte ahí para celebrar juntos! 

FLOCK 2 THE BLOCK… & CATCH THE SPIRIT 

THIS Friday, 28 February, 3:30 PM – 8:00 PM 
The St. Cyril Parish and School annual block party is just 
around the corner and we can’t wait for our community to 
gather for fun, food and fellowship! Take a moment to check 
out all of the events planned! 

ADMISSION IS FREE! 
   Help us make this block party a blast! It's not too late to 
sign up to be a sponsor (click on the link or use the QR code 
https://docs.google.com/forms/d/
e/1FAIpQLScPCKG40s08M1rpBfy7REzYwqYAdYmYCydjEfoQsN
O02unErw/viewform). 

Entertainment on Nicholson Hall Stage 
 3:30 – 4:00 PM: The Cyrilitos 
 4:00 – 4:45 PM: St. Augustine's Musicians 
 4:45 – 5:30 PM: St. Cyril Choir and African Choir 
 5:30 – 7:00 PM: Student Talent Show 

 7:00 – 8:00 PM: Polish Dancers 

Prices for Food, Beverages and Games 
Wristbands: $25 – unlimited access to on-field inflatables 

and activities 
Tickets (for food/drinks/cake walk/games):  $1 each or in 

bundles of 20 for $20 
Food and Beverages 
• Nachos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 tickets 

• Quesadilla  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 tickets 

• Supreme Nachos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 tickets 

• Bean Burrito  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 tickets 

• Hot Dog  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 tickets 

• Sonoran Dog  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 tickets 

• Drinks: Water, Soda, Juice Box  . . . . . . . . . . . . 1 ticket 

• Bar: Beer, Wine, Fruits of the Spirit Seltzer  . . . 5 tickets 

Games 
• Carnival Games  . . . . . . . . . . . . . . 1 game = 1 ticket 

• Bingo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 card = 1 ticket 

• Free Throw  . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 throws = 1 ticket 

• Cake Walk  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 session = 1 ticket 

We hope to see you there to celebrate together! 
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FLOCK
2 THE
BLOCK
PARTY

Friday, 

February 28, 2025 3:30 PM - 8:00 PM

St. Cyril School & Parish

SAVE THE DATE!

Catch the Spirit!



$3,000 Title Sponsor – The Shepherd's Circle
Exclusive branding as the main event sponsor: "Flock to the Block: Catch the Spirit
presented by [Your Business Name]".
Prominent logo placement on banners at the event entrance, Cougar Court, and other key
areas.
Recognition during announcements and in all promotional materials.
Includes 100 event tickets and 8 wristbands (total value: $300).
Logo featured on a banner displayed in Cougar Court through May 2025, maximizing
visibility.

$2,500 Area-Specific Sponsors – Guiding Light Sponsor
(Choose from Bar Area, Food Area, Field Games, or Talent Show):

Exclusive signage in the selected area with prominent logo placement.
Recognition in promotional materials and announcements.
Includes 75 event tickets and 6 wristbands (total value: $225).
Logo displayed in Cougar Court and at the event.

$1,000 Area Sponsors – Faith & Fellowship Sponsor
(Choose from Cake/Book Walk, DJ Area, or Carnival Games):

Signage at the chosen area with branding visibility.
Includes 30 event tickets and 3 wristbands (total value: $105).
Recognition in newsletters, social media, and event materials.

$500 Community Sponsors – Spirit Sponsor
(Choose from Bingo Area, Free Throw, or General Community Sponsorship):

Logo placement on shared signage and specific activity areas.
Includes 10 event tickets and 2 wristbands (total value: $60).
Recognition on event and school marketing materials.

Why Support St. Cyril of Alexandria School?
For over six decades, St. Cyril has proudly provided excellent K-8 Catholic education,
fostering faith-based values and academic excellence for children in Tucson. Your
sponsorship is an investment in our students and the future of our community. Please
contact Mrs. Rocha at lupitar@stcyril.com if you have any questions.

FLOCK 2 THE BLOCK PARTY
SPONSORSHIP OPPORTUNITY

mailto:lupitar@stcyril.com


Deficit Reduction Collection 

NEXT Weekend 

Our income continues to fall short of budget and 
to meet our average weekly expenses. Please 
prayerfully consider increasing your regular do-
nation as well as contributing to this collection. 

Colecta de Reducción del Déficit 

será el PRÓXIMO Fin de Semana 

Nuestros ingresos siguen siendo escasos al presupues-
to y para satisfacer nuestros gastos semanales prome-
dio. Le suplicamos que por favor considere aumentar 
su donación regular, así como contribuir a esta colecta. 

Los Caballeros de Colón 

Concurso de Tiros Libres 

Sábado 1 de marzo, 9 am 
Escuela San Cirilo de Alejandría 
Cancha de Basquetbol Cougar 

El Consejo Ave María 9380 de los Caballeros de Colón patrocina 
un concurso de tiros libres para niñas y niños de 9 a 14 años. La 
competencia consiste en lanzar 25 tiros libres y los ganadores de 
cada rango de edad avanzan a las Finales del 
Estado de Arizona en Notre Dame Preparatory 

High School (9701 E. Bell Road) en Scottsdale el 
sábado 22 de marzo. Los ganadores a nivel estatal 
avanzarán a las Finales Nacionales. El concurso 
suele durar aproximadamente 1 hora. No hay cos-
to por competir. Si tienes alguna pregunta, llama 
a Bill Chenevert (520-447-6816). 

The Knights of Columbus 

Free Throw Contest 

Saturday, 1 March, 9 AM 
St. Cyril of Alexandria School 

Cougar Basketball Court 
The Knights of Columbus Ave Maria Council 
9380 is sponsoring a Free Throw contest for 
girls and boys ages 9 through 14. The compe-
tition involves shooting 25 free throws with the 
winners in each age bracket advancing to the 
State of Arizona Finals at Notre Dame Preparatory High 
School (9701 E. Bell Road) in Scottsdale on Saturday, 22 
March. The winners at the state level advance to the Na-
tional Finals. The contest usually lasts about 1 hour. 
There is no cost to compete. Please call Bill Chenevert 
(520-447-6816) with any questions. 

Palms from Past Years are being col-
lected in a basket near the Book of Prayers of 
the People in the vestibule to be burned to 
create ashes for Ash Wednesday. 

Palmas de Años Pasados están siendo reco-

lectadas en una canasta cerca del Libro de Oraciones 
del Pueblo en el vestíbulo para ser quemadas y hacer 
cenizas para el Miércoles de Ceniza. 

No habrá misa a las 5 pm 

ESTE viernes 28 de febrero 
La misa de las 5 pm se cancela esta semana 

debido al evento Flock 2 the Block. 

No Mass at 5 PM on THIS Friday, February 28 

The 5 PM Mass is canceled this week 
due to the Flock 2 the Block event. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Marzo 

Todos los ministros, por favor respondan al correo elec-
trónico de Victoria con sus fechas no disponibles para 
marzo antes del ESTE lunes 24 de febrero. 

March Schedules 

All ministers, please respond to Victoria’s email 
with your unavailable dates for March by THIS 
Monday, 24 February. 

“Love conquers all things; let us give way to love.” 

– Virgil 

“El amor conquista todas las cosas; démosle paso al amor.” 

– Virgilio 



Fridays during Lent 

Days of Abstinence 
Meatless meals 

Stations of the Cross (Bilingual) 
Every Friday at 6:30 PM in the Church 

Fish Dinners 
14 & 28 March & 11 April 

5:00 – 7:00 PM in Nicholson Hall 

Deep Fried Beer Battered Cod Plate* 
or Deep Fried Breaded Butterfly Shrimp Plate* 

$15 per plate 
*Plates include choice of Baked Potato or French Fries, 

Coleslaw, a Dinner Roll and a Beverage 

Homemade Desserts (not included with dinner) $1 each 

Hosted by the Knights of Columbus 

Benefits Saint Cyril Parish 
and Knights of Columbus charities 
Thank you for your support! 

Los Viernes durante Cuaresma 

Días de abstinencia 
No podemos comer carne 

La Vía Crucis (bilingüe) 
Todos los viernes a las 6:30 pm en la iglesia 

Cenas de Pescado 
14 y 28 de marzo y 11 de abril 

5:00 – 7:00 pm en Nicholson Hall 

Plato de Filete de Bacalao Rebozado con Cerveza y Frito* 
o Plato de Camarones en Mariposa Empanizados y Fritos* 

$15 por plato 
*Cada plato incluye a elección: Papa Horneado o Papas Fritos 

Ensalada de Col, Panecillo y una Bebida 
Postres Caseros (no incluidos con la cena) – $1 cada uno 

Organizado por los Caballeros de Colón 

Beneficia a la Parroquia San Cirilo 
y obras de caridad de los Caballeros de Colón 

¡Gracias por tu apoyo! 

Ashes will be distributed only at the services listed below. 
Las cenizas se distribuirán solamente durante los siguientes servicios. 

 Mass with the School (English)   8:00 AM Church Misa con la escuela (inglés) 
 Liturgy of the Word (English) 12:15 PM Church Liturgia de la Palabra (inglés) 
 Mass (English)   5:00 PM Church Misa (inglés) 
 Liturgy of the Word (Bilingual)   6:30 PM Church Liturgia de la Palabra (bilingüe) 

Ash Wednesday – 5 March / Miércoles de Cenizas – 5 de Marzo 

Lent begins Wednesday, 5 March 
La Cuaresma empezará el miércoles 5 de marzo 

Fasting and Abstaining in Lent 

Ash Wednesday and Good 
Friday are days of both fast 
and abstinence. In the Unit-
ed States, all Fridays of 
Lent are days of abstinence. 

   The law of abstinence obliges those 14 years of 
age and older not to eat meat. The law of fasting 
obliges all those from ages 18 through 59 to refrain 
from eating between meals and to limit their eating to 
one full meal and two lighter meals for the day. 

Ayuno y Abstinencia durante Cuaresma 

El Miércoles de Ceniza y el Viernes 
Santo son días de ayuno y abstinencia. En 
los Estados Unidos de América, todos los 
viernes de cuaresma son días de absti-
nencia. 

   Abstinencia significa que no podemos comer carne en esos días si 
tenemos 14 años en adelante. Ayuno significa que nos limitamos a 
una comida completa (también se puede comer dos otras comidas 
pequeñas, pero esas dos juntas deben ser menos de la comida princi-
pal; no se puede comer entre comidas) al día si estamos entre las eda-
des de 18 y 59 años. 

Únete a nosotros en oración 

por el arzobispo electo 

Edward J. Weisenburger 

El Papa Francisco ha nombrado al obispo Edward J. 
Weisenburger como el sexto Arzobispo de Detroit, 
Michigan. Su instalación en Detroit tendrá lugar el 
martes 18 de marzo de 2025. Su Misa de despe-
dida en Tucson se celebrará en la Catedral de 
San Agustín el próximo domingo 2 de marzo 
a las 2 pm. 

Join Us in Praying 

for Archbishop-elect 

Edward J. Weisenburger 

Pope Francis has appointed Bishop Edward J. Wei-
senburger as the sixth Archbishop of Detroit, Michi-
gan. Archbishop-elect Weisenburger’s installation in 
Detroit will take place on Tuesday, 18 March 2025. 
His farewell Mass in Tucson will be celebrated 
at St. Augustine Cathedral on next Sunday, 2 
March, at 2 PM. 



Your Commitment Fuels 

the Mission: 

Annual Catholic Appeal 2025 

If you haven’t already, we invite you to 
make your pledge today. Every family’s 
participation is vital as we work together 

to serve the mission of Christ in our Diocese. 
   Our parish goal this year is to raise $83,340 and achieve 
100% participation. 
   Whether your gift supports seminarians, faith for-
mation, or outreach to those in need, your generosity 
changes lives and every family is invited to partici-
pate in this important Appeal. 
   Every gift, no matter the size, brings us closer to 
fulfilling our mission together as One Body in Christ. 
You can fill out an envelope found in the pew or scan 
the QR code to donate online. 
   Thank you for your prayerful and generous support 
of this year’s Annual Catholic Appeal. Together, as 
One Body, One Mission, we are serving in Christ. 

Su Compromiso Impulsa 

la Misión: 

Campaña Católica Anual 2025 

Si aún no ha hecho su compromiso, le invita-
mos a hacerlo hoy mismo. La participación de 
cada familia es vital para nuestro trabajo con-
junto de servir a la misión de Cristo en nuestra Diócesis. 
   La meta de nuestra parroquia este año es recaudar $83,340 y 
lograr una participación de 100%. 
   Ya sea que su donación apoye a los seminaristas, la 
formación en la fe o las obras para ayudar a los necesita-
dos, su generosidad cambia vidas y todas las familias 
están invitadas a participar en esta importante Campaña. 

   Cada donación, sin importar la cantidad, nos acerca más 
a cumplir nuestra misión juntos como un solo cuerpo en 
Cristo. Puede llenar un sobre que encontrarás en el banco 
de  o escanear el código QR para donar en línea. 
   Gracias por su apoyo generoso y piadoso a la Campaña 
Católica Anual de este año. Juntos, como Un cuerpo, 

una misión, estamos sirviendo como Cristo. 

2025 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 21 February) 

To date 40 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partic-
ipation goal of 180 families and need every-
one to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2025 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 21 de febrero) 

A la fecha, 40 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-

lo haciendo una promesa mensual o una dona-
ción única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 
   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

                                           22% ($18,221)  

Tax Year 2024 / Año fiscal 2024 

Single filers (Declarantes solteros) Married filing jointly (Casados declarando conjuntamente) 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

   $731 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

$1,459 

PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

   $728 
PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

$1,451 

Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$1,459 
Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$2,910 

Take Control of Your Tax Dollars 

Catholic Tuition Support Organization 

GET CREDIT NOW FOR A GOOD DEED 
AND GIVE YOUR 2024 TAX CREDIT CONTRIBUTION 
BY APRIL 15 
Catholic education combines a quality curricu-
lum that nurtures faith development, provides 
strong academics, high student expectations, 
and promotes respect for one another. Take 
advantage of the tax credit and receive a dol-
lar-for-dollar tax credit. If filing as a single 
taxpayer you can give up to $1,459, and a 
married couple filing jointly can contribute up 
to $2,910. Visit www.ctso-tucson.org for online giving. 
   Lupita at St. Cyril School will be happy to answer any 
questions or help in any way. Please contact her at lupi-
tar@stcyril.com. 

Tome el Control de sus Impuestos 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 

OBTÉN CRÉDITO AHORA POR UNA BUENA ACCIÓN 
Y REALIZA TU CONTRIBUCIÓN PARA EL CRÉDITO FISCAL 
2024 ANTES DEL 15 DE ABRIL 

La educación católica ofrece un plan de estudios de cali-
dad que fomenta el desarrollo de la fe, proporciona una 
sólida formación académica, mantiene altas expectativas 
para los estudiantes y promueve el respeto mutuo. Apro-
vecha el crédito fiscal y recibe un reembolso dólar por 
dólar. Si presentas tu declaración como contribuyente 
individual, puedes donar hasta $1,459, y si eres un ma-
trimonio que declara en conjunto, pueden contribuir has-

ta $2,910. Visita www.ctso-tucson.org para donar en línea. 
   Lupita en la Esquela San Cirilo estará feliz de responder cualquier 
pregunta o ayudar en lo que necesites. Contáctala en lupi-
tar@stcyril.com. 

“There is nothing more like a wise person 

than a fool who controls his tongue." 

– St. Francis de Sales 

“No hay nada que se parezca más a un sabio 

que un tonto que se controla la lengua.” 

– San Francisco de Sales 

http://www.cathfnd.org/donate
http://www.cathfnd.org/donate
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mailto:lupitar@stcyril.com
mailto:lupitar@stcyril.com
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St. Cyril of Alexandria School 

Calling All Future Kinders 

If you have a child who would like to be consid-
ered for the 2025–26 Kindergarten class at St. 
Cyril of Alexandria School, applications are now 
being accepted. For an application, please stop by 
the school office or visit www.stcyril.com. Please 
return the application with a copy of your child’s 
birth certificate, baptismal certificate (if applica-
ble) and a $40 application fee (cash or check). 

Go Future Cougars! 

Escuela San Cirilo de Alejandría 

Llamando a Todos Los Futuros Niños de Kindergarten 

Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la clase 
de jardín de infantes 2025–26 en la Escuela San Cirilo de 
Alejandría, ahora se aceptan solicitudes. Para obtener una 
solicitud, pase por la oficina de la escuela o visite 
www.stcyril.com. Devuelva la solicitud con una copia del 
certificado de nacimiento de su hijo. el certificado de bau-
tismo (si corresponde) y una tarifa de solicitud de $40 (en 
efectivo o cheque). 

¡Vayamos Futuros Pumas! 

Girl Scout Cookies! 

St. Cyril's Troop 293 will be selling cookies 
at the Knight of Columbus Pancake Break-
fast on Sunday, 9 March (the last day for 
cookie sales!). We have all of your favorite 
flavors. They cost $6 or $7 per box. We 
accept cash, credit cards and Venmo. For 
orders and information, please contact 
Amy Reed (amyreed13@gmail.com). 

¡Galletas Girl Scouts! 

La Tropa 293 de San Cirilo estará vendiendo 
galletas en el Desayuno de Panqueques de los 
Caballeros de Colón el domingo 9 de marzo 
(¡el último día de ventas!). Tenemos todos tus 
sabores favoritos. Cada caja cuesta $6 o $7. 
Aceptamos efectivo, tarjetas de crédito y Ven-
mo. ¡Para pedidos e información, contacta a 
Amy Reed (amyreed13@gmail.com). 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

ATTENDANCE POLICY 
The Diocese of Tucson expects a minimum number 
of hours to be spent in religious education classes 
per year. To assure parents that adequate time is given to 
the scope and sequence of formation of their children the 
following guidelines regarding attendance have been estab-
lished: 

• Regular attendance is expected. 

• A child may not exceed three absences. 

• Multiple absences may result in a child being withdrawn 
from classes. 

• A child preparing for a Sacrament must attend all prepara-
tion classes. Multiple absences can prevent a child from 
receiving their Sacrament in that school year. 

• Arrangements should be made with the catechist for 
missed work. 

• In the event of an absence, contact the Religious Educa-
tion Office (520 795-1633 x 104). 

   Contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104) for information about our Religious Education Program. 

No classes this Sunday for Rodeo Break 

Catecismo 

POLÍTICA DE ASISTENCIA 
La Diócesis de Tucson exige un número mínimo de horas 
dedicadas a las clases de educación religiosa cada año. 

Para garantizar a los padres que se está dedicando el tiempo ade-
cuado a la formación de sus hijos, se han establecido las siguien-
tes pautas de asistencia: 

• Se espera asistencia regular. 

• Un niño no puede exceder de tres ausencias. 

• Múltiples ausencias pueden resultar en el retiro del niño de las 
clases. 

• Un niño que se esté preparando para un Sacramento debe asis-
tir a todas las clases de preparación. Varias ausencias pueden 
impedir que reciba su Sacramento en ese año escolar. 

• Se deben hacer arreglos con el catequista para recuperar el 
trabajo perdido. 

• En caso de ausencia, contacta a la Oficina de Educación Religio-
sa (520 795-1633 x 104). 

   Contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104) 
para información sobre nuestro Programa de Educación Religiosa. 

No habrá clases este domingo 

por el Receso del Rodeo 

Children’s Liturgy of the Word 
THIS Sunday, 23 February 

at the 10 AM Mass 

Liturgia de la Palabra para Niños 
ESTE Domingo 23 de febrero 

en la misa de 1 pm 

Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente 

Rest in Peace / Descansa en Paz  

PARISHIONERS 

Francis Joseph Cavanaugh – 19 November 2024 in Tucson, AZ 

Socorro Díaz Garcia – 18 February 2025 in Tucson, AZ 

PARISHIONERS’ FAMILY MEMBERS: 

Victor Santa Cruz – (brother of Jorge Santa Cruz) – 24 January 2025 in Hermosillo, Sonora, MEX 

Consuelo Kuabara – (mother of Angelica Carrera) – 12 February 2025 in Navojoa, Sonora, MEX 
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“If we wish to make any progress in the service of 
God we must begin every day of our life with new ea-
gerness. We must begin every day of our life with 
new eagerness. We must keep ourselves in the pres-
ence of God as much as possible and have no other 
view or end in all our actions but the divine honor.” 

– St. St Charles Borromeo 

“Si deseamos avanzar en el servicio de Dios, debemos co-
menzar cada día de nuestra vida con un nuevo entusiasmo. 
Debemos comenzar cada día de nuestra vida con un nuevo 
entusiasmo. Debemos mantenernos en la presencia de Dios 
tanto como sea posible y no tener otra propósito o fin en 
todas nuestras acciones que el honor divino.” 

– San Carlos Borromeo 

Confirmación para Jóvenes de Secundaria 

Confirmación I 
Domingos, de 11:15 AM a 12:45 PM 

en la escuela, Salón 23 
Se espera que los estudiantes asistan a la Misa de las 10 AM 
o 1 PM. Les alentamos a aprovechar esta oportunidad para 

participar en familia. 
   ¿Preguntas sobre el programa de Confirmación I? Comuníquese 
con Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 
Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM 

in the school, Room 23 
Students are expected to attend Mass at 10 AM or 1 
PM. We strongly encourage you to take this opportuni-
ty to participate as a family. 
   Questions about the Confirmation I program? Please con-
tact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

el PRÓXIMO Domingo 2 de marzo 

11:15 am – 12: 30 pm en Dougherty Hall 

Todas las reuniones comienzan  
con la Misa de las 10 am. 

Las reuniones son el primer y tercer domingo de cada 
mes. 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

¿Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

NEXT Sunday, 2 March 

11:15 AM – 12: 30 PM in Dougherty Hall 

All gatherings begin with the 10 AM Mass. 

   Meetings are on the first and third Sundays 
of the month. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 

Youth Podcast: Hope does not Disappoint 

Join Archbishop-elect Weisenburger on a journey of 
heartfelt wisdom as he engages with young people’s 
questions through the lens of hope. In this special five-
episode series, his pastoral and theological heart shines 
through, inspiring our youth to seek an authentic relation-
ship with Christ and never to lose courage. 
   Find the links to Spotify, Apple Podcasts, and 
YouTube below. 

Podcast Juvenil: La Esperanza No Defrauda 

Únete al Arzobispo electo Weisenburger en un viaje de 
profunda sabiduría mientras responde a las preguntas de 
los jóvenes desde la perspectiva de la esperanza. En esta 
especial serie de cinco episodios, su corazón pastoral y 
teológico brilla, inspirando a nuestra juventud a buscar 
una relación auténtica con Cristo y a no perder el valor. 
   Encuentra los enlaces a Spotify, Apple Podcasts y 
YouTube a continuación. 

Spotify 

Apple Podcasts 

YouTube 
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Safe Environment Training 

and Background Checks 

Continue to Expire 

Three years ago, we began using 
Catholic Mutual Group (CMG) for 
our safe environment training and background check pro-
cessing. The training and background checks are good for 
three years from the date you received the first training. 
So the expiration date for each person is different. 
   Please watch your email for the link to the CMG web-
site. You will need the username and password that you 
set up. The videos are new and the process will take 
about 1.5 hours. 
   Please complete the process before your background 
check expires. If you have any questions, please contact 
Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com or 520-795-1633 x 
118). 

La Capacitación sobre Entornos Seguros 

y las Verificaciones de Antecedentes 

Siguen Venciendo 

Hace tres años, comenzamos a utilizar 
Catholic Mutual Group (CMG) para nuestro 

proceso de capacitación sobre entornos seguros y verificación de 
antecedentes. La capacitación y las verificaciones de antecedentes 
tienen una vigencia de tres años a partir de la fecha en que recibió 
la primera capacitación. Por lo tanto, la fecha de vencimiento para 
cada persona es diferente. 
   Revise su correo electrónico para ver el enlace al sitio web de 
CMG. Necesitará el nombre de usuario y la contraseña que configu-
ró. Los videos son nuevos y el proceso demorará aproximadamente 
1.5 horas. 
   Complete el proceso antes de la fecha de vencimiento de su verifi-
cación de antecedentes. Si tiene alguna pregunta, contacte a Sally 
Guerrero (520-795-1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com). 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and three celebrations of the 
sacrament in 2025. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in Eng-
lish for families who have completed the preparatory class 
are Sundays, 27 April 2024, 10 August and a date to 
be determined in November. 
   The 2025 dates for classes and celebrations of the Sac-
rament of Baptism in English are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Monday, 14 April Sunday, 27 April 
Monday, 14 July Sunday, 10 August 

 Sunday, TBD November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y tres celebraciones del sacramento en 2025. Por favor 
planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas para la celebración del Bautismo en 
español para las familias que hayan completado la clase prepara-
toria son los sábados, 26 de abril, 9 de agosto y una fecha 
por determinar en noviembre. 
   Las fechas de 2025 para las clases y celebraciones del Sacra-
mento del Bautismo en español son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm 
Lunes, 7 de abril Sábado, 26 de abril 
Lunes, 7 de julio Sábado,   9 de agosto 
 Sábado,  ?? de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

FREE Video Series 

from the Knights of Columbus 

Men and women, young and old, strengthen and 
grow in your faith for your families with five short 
videos produced by the Knights of Columbus called 
the Mission of The Family. The videos can be found on 
the Knights of Columbus website for free! Here is the 
link and QR Code to find The Mission of The Fami-
ly videos: https://www.kofc.org/en/campaigns/into-
the-breach.html. The five videos are less than 14 
minutes in length. You can also find the original Into 
The Breach video series by scrolling down on this webpage 
and under CATEGORIES click on Into The Breach. This 
series is also free of charge and is sure to help you grow in 
your faith. 

Serie de Videos GRATIS 

de los Caballeros de Colón 

Hombres y mujeres, jóvenes y adultos, fortalezcan y crez-
can en su fe en familia con cinco breves videos producidos 
por los Caballeros de Colón, llamados La Misión de la Fa-

milia. Los videos están disponibles gratuitamente en el sitio web 
de los Caballeros de Colón. Aquí está el enlace y el código 
QR para encontrar los videos de La Misión de la Familia: 
https://www.kofc.org/en/campaigns/into-the-breach.html. 
Los cinco videos tienen menos de 14 minutos de duración. 
Además, puedes encontrar la serie original de videos Into 

The Breach desplazándote hacia abajo en la misma página web 
y, bajo la sección CATEGORIES, haz clic en Into The Breach. 
Esta serie también es gratuita y seguramente te ayudará a crecer 
en tu fe. 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Red Carpet Premiere: No Address 

Thursday, 27 February, at 6:30 PM 
Century Cinemark Park Place 20 
(5870 E. Broadway Blvd., Suite #3006) 

No Address is a powerful film that sheds light 
on homelessness and its impact, showing 
how it can affect anyone at any time. This is an 
incredible opportunity to bring awareness to the 
issue and to support those experiencing homeless-
ness. All proceeds will benefit the St. Francis Shel-
ter Community. Tickets can be purchased by 
clicking here or scanning the QR code. 

Estreno en Alfombra Roja: No Address 

Jueves 27 de febrero a las 6:30 pm 
Century Cinemark Park Place 20 
(5870 E. Broadway Blvd., Suite #3006) 

No Address es una película impactante que visibiliza la 
situación de las personas sin hogar y su impacto, mos-

trando cómo puede afectar a cualquiera en cualquier momen-
to. Esta es una oportunidad increíble para crear conciencia 
sobre el problema y apoyar a quienes lo están viviendo. To-
dos los ingresos beneficiarán a la Comunidad del Refugio San 
Francisco. Los boletos pueden comprarse haciendo clic aquí 

o escaneando el código QR. 
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City of Tucson 

All-Mail Special Election 

Important Dates 

Elección Especial por Correo  

de la Ciudad de Tucson 

Fechas Importantes 

Last Day to Request a Ballot by Mail 

Último día para solicitar una boleta por correo 
Wednesday, February 26, 2025 

Recommended last day to mail ballot back 
Recomendado último día para enviar la boleta por correo 

Wednesday, March 5, 2025 

ELECTION DAY 

DÍA DE ELECCIÓNES 

TUESDAY, 11 March 2025 

MARTES 11 de Marzo 2025 

Being Faithful Citizens Ciudadanos Llenos de Fe 

City of Tucson 

All-Mail Special Election 

Tuesday, 11 March 

Elección Especial por Correo 

de la Ciudad de Tucson 

Martes 11 de Marzo 

The City of Tucson will hold an All-Mail Special Election on 
March 11, 2025. All registered voters will receive a ballot 
by mail and must return it using the included prepaid en-
velope (recorder.pima.gov). 
The ballot will include Proposition 414, which proposes a 
half-cent sales tax increase for ten years to fund commu-
nity investments that improve the quality of life in Tucson. 
The funds will be allocated to areas such as public safety, 
affordable housing, community resilience, enhanced emer-
gency response, investments in technology, and infra-
structure for first responders (tucsonaz.gov). 
   Some residents have expressed concerns about the im-
pact of this tax on the community, particularly regarding 
police funding and the use of the funds(azcentral.com). 
   For more information and to participate in informational 
meetings, visit the official City of Tucson elections page.
(tucsonaz.gov). 

La Ciudad de Tucson llevará a cabo una Elección Especial por correo 
el 11 de marzo de 2025. Todos los votantes registrados recibirán 
una boleta por correo y deberán devolverla utilizando el sobre pre-
pagado incluido (recorder.pima.gov). 
   La boleta incluirá la Proposición 414, que propone un aumento del 
impuesto sobre las ventas de medio centavo durante diez años para 
financiar inversiones comunitarias que mejoren la calidad de vida en 
Tucson. Los fondos se destinarían a áreas como seguridad pública, 
vivienda asequible, resiliencia comunitaria, respuesta de emergencia 
mejorada, inversiones en tecnología e infraestructura para primeros 
respondedores (tucsonaz.gov). 
   Algunos residentes han expresado preocupaciones sobre el impac-
to de este impuesto en la comunidad, especialmente en relación con 
la financiación de la policía y el uso de los fondos (azcentral.com). 
   Para obtener más información y participar en reuniones informati-
vas, visite la página oficial de elecciones de la Ciudad de Tucson 
(tucsonaz.gov). 

Saddle-Up Dinner & Dance 

Saturday, 1 March beginning at 6 PM 
St. Francis de Sales Parish 

(1375 S. Camino Seco) 

Line Dancing Lessons & 50 / 50 Raffle 
All ages welcome 

Dinner will be pulled pork or chicken sandwiches, cole-
slaw, beans and dessert. Adult drinks and sodas will be 
provided by the Knights of Columbus. Tickets are availa-
ble for purchase in the parish office (520-885-5945) and 
after Sunday morning Masses. The cost is $10 per person 
for ages 6 and up; 5 and under are free. 

“Saddle-Up” Cena y Baile 

Sábado 1 de marzo a partir de las 6 pm 
Parroquia de San Francisco de Sales 

(1375 S. Camino Seco) 

Clases de Baile en Línea y Rifa 50/50 
Se admiten todas las edades 

La cena constará de sándwiches de cerdo desmenuzado o pollo, en-
salada de col, frijoles y postre. Los Caballeros de Colón proporciona-
rán bebidas y refrescos para adultos. Las entradas están disponibles 
para comprar en la oficina parroquial (520-885-5945) y después de 
las misas del domingo por la mañana. El costo es de $10 por perso-
na para mayores de 6 años; los menores de 5 años entran gratis. 

5th Annual Conference 

Women Be Blessed 2025: 

Meeting Christ at Cana 

Saturday, 8 March, 7 AM – 3 PM 
Our Lady of the Blessed Sacrament Parish Hall 

(844 W. Sullivan St., Miami AZ) 

This year's guest speaker is Dr. Patricia Hughes who 
served as the Director of the Office of Worship in the Dio-
cese of Dallas for ten years. Dr. Hughes received her Doc-
tor of Ministry degree from Catholic Theological Union in 
Chicago, and has ministered in the Church for over forty 
years. A popular workshop presenter, she is also the au-
thor of Celebrating Sunday for Catholic Families and writes 
the column for Pastoral Liturgy magazine. 
   Registration is a donation of $20 and includes a 
continental breakfast, lunch, gift bag and more. To 
register, please call 928-473-3568 or 928-425-
3137. 
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 Conferencia Anual 

Mujeres Sean Bendecidas 2025: 

Encontrarse con Cristo en Caná 

Sábado 8 de marzo, 7 am – 3 pm 
Salón Parroquial de 

Nuestra Señora del Santísimo Sacramento 
(844 W. Sullivan St., Miami AZ) 

El orador invitado de este año es la Dra. Patricia Hughes, quien 
se desempeñó como Directora de la Oficina de Culto en la Diócesis 
de Dallas durante diez años. La Dra. Hughes obtuvo su Doctorado 
en Ministerio en la Catholic Theological Union de Chicago y ha ser-
vido en la Iglesia por más de cuarenta años. Es una presentadora 
popular de talleres y autora de Celebrating Sunday for Catholic 
Families, además de escribir una columna para la revista Pastoral 
Liturgy. 
   La inscripción es una donación de $20 e incluye un desa-
yuno continental, almuerzo, bolsa de obsequios y más. Pa-
ra inscribirse, llame al 928-473-3568 o al 928-425-3137. 

https://www.recorder.pima.gov/ElectionCalendar?utm_source=chatgpt.com
https://www.tucsonaz.gov/files/sharedassets/public/v/2/clerks/documents/elections/25saztuc_choice-is-yours-2025.pdf?utm_source=chatgpt.com
https://www.azcentral.com/story/news/local/arizona/2025/02/07/tucson-proposition-414-police-funding/77888008007/?utm_source=chatgpt.com
https://www.tucsonaz.gov/Departments/Clerks/Elections
https://www.recorder.pima.gov/ElectionCalendar?utm_source=chatgpt.com
https://www.tucsonaz.gov/files/sharedassets/public/v/1/clerks/documents/elections/25saztuc_la-decisi%C3%B3n-es-tuya-2025.pdf
https://www.azcentral.com/story/news/local/arizona/2025/02/07/tucson-proposition-414-police-funding/77888008007/?utm_source=chatgpt.com
https://www.tucsonaz.gov/Departments/Clerks/Elections


4th Annual Catholic Men’s Conference 

Saturday, 15 March, 8 AM – 3 PM 
Our Lady of the Blessed Sacrament Parish Hall 

(844 W. Sullivan St., Miami AZ) 

This year's guest speaker is internationally renowned, Fr. 
Donald Calloway. Fr. Donald has a very moving conver-
sion story that he will be sharing, and is the author of 15 
books, including Consecration to St. Joseph: The Wonders 
of Our Spiritual Father. He is a passionate conference 
speaker on topics such as Divine Mercy, the Blessed Virgin 
Mary, and St. Joseph. Fr. Donald is gifted with touching the 
hearts of men and leading them to improve their relation-
ship with Jesus Christ and His church. He also has a passion 
for surfing, which will undoubtedly be a part of the story he 
shares at the conference. To learn more about this dynamic 
priest, please visit fathercalloway.com. 
   Registration is $35 and includes a continental 
breakfast and lunch. For convenience, we offer 
online registration for the men's conference by us-
ing this link (Buy Ticket) or via smartphone by 
scanning the QR code. Registration can also be 
completed over the phone by contacting the Parish 
Office (928-473-3568). 
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 Conferencia Anual Católica para Hombres 

Sábado 15 de marzo, 8 am – 3 pm 
Salón Parroquial de 

Nuestra Señora del Santísimo Sacramento 
(844 W. Sullivan St., Miami AZ) 

El orador invitado de este año es el reconocido Padre Donald 
Calloway. El P. Donald compartirá su conmovedora historia de 
conversión y es autor de 15 libros, incluyendo Consagración a San 
José: Las Maravillas de Nuestro Padre Espiritual. Es un apasionado 
conferencista sobre temas como la Divina Misericordia, la Santísi-
ma Virgen María y San José. Tiene un don especial para llegar al 
corazón de los hombres y guiarlos a fortalecer su relación con 
Jesucristo y Su Iglesia. Además, es un entusiasta del surf, un de-
talle que sin duda formará parte de su historia en la conferencia. 
Para conocer más sobre el P. Calloway, visita: fathercallo-
way.com. 

   La inscripción tiene un costo de $35 e incluye un desa-
yuno continental y almuerzo. Para mayor comodidad, 
ofrecemos inscripción en línea para la conferencia de 
hombres a través de este enlace (Comprar boleto) o 
desde un teléfono inteligente escaneando el código QR. 
También puedes inscribirte por teléfono llamando a la 
Oficina Parroquial (928-473-3568). 

The Eucharist: from Adoration to Action 

Thursday, 13 March, 6:30 PM – 8:15 PM 
St. Thomas the Apostle Parish Hall 

(5150 N. Valley View Road) 
Featuring Guest Speakers: 
Sr. Mary Ann Spanjers, OSF 
Franciscan Sisters of Christian Charity 

Br. Matthew Ryan, OFM 
Franciscan Friars, Province of Our Lady of Guadalupe 

The Eucharist is Jesus giving Himself in love to us, so that 
we discover that God is in love with us. Then, we can help 
others discover this as well. 
   All Catholic young adults (20s & 30s) are welcome at this 
evening of reflecting on God’s deep love for you and how 
this encounter calls you to become more of yourself to use 
your God-given gifts in the world. 

La Eucaristía: de la Adoración a la Acción 

Jueves 13 de marzo, 6:30 pm – 8:15 pm 
Salón Parroquial de Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 
Con los ponentes invitados: 

Hna. Mary Ann Spanjers, OSF 
Hermanas Franciscanas de la Caridad Cristiana 

Hno. Matthew Ryan, OFM 
Frailes Franciscanos, Provincia de Nuestra Señora de Guadalupe 

La Eucaristía es Jesús entregándose a nosotros en amor, para que 
descubramos que Dios está enamorado de nosotros. Así, podemos 
ayudar a otros a descubrirlo también. 
   Todos los jóvenes adultos (de 20 a 30 años) están invitados a 
esta velada para reflexionar sobre el profundo amor de Dios por ti 
y cómo este encuentro te llama a convertirte más en quien eres y 
a usar los dones que Dios te ha dado en el mundo. 

Coro de Niños de Tucson, Arizona 

Concierto Clásico 

Sábado 8 de marzo a las 7:30 pm 
Iglesia Católica Nuestra Madre de los Dolores 

(1800 S. Kolb Road) 

Domingo 9 de marzo a las 3 pm 
Iglesia Metodista Unida de San Marcos 

(1431 W. Magee Road) 

Bajo la dirección del Dr. Julian Ackerley, el coro interpretará 
música clásica de un amplio repertorio. Las puras voces agudas 
de los niños se unirán a los tenores y bajos del Ensamble de 
Jóvenes, acompañados por cuerdas. El programa incluirá Dixit 
Dominus del compositor italiano barroco Baldassare Galuppi y 
la Missa Brevis en Fa del influyente compositor austriaco 
Wolfgang A. Mozart, del periodo clásico. 
   Boletos para el CONCIERTO CLÁSICO cuestan $15 en pre-
venta, $18 en la entrada, y $8 para niños menores de 12 años. 
Los boletos en preventa están disponibles en línea en 
www.boyschorus.org, en la oficina del Coro de Niños (5770 E. 
Pima Street), o llamando al 520-296-6277. 
   Si conoces a un niño de 6 años o más que quiera participar 
en el Coro de Niños de Tucson, comunícate con la oficina del 
coro al 520-296-6277. El registro de primavera ya está abierto. 

Tucson Arizona Boys Chorus 

Classic Concert 

Saturday, 8 March at 7:30 PM 
Our Mother of Sorrows Catholic Church 

(1800 S. Kolb Road) 

Sunday, 9 March at 3 PM 
St. Mark’s United Methodist Church 

(1431 W. Magee Road) 

Under the direction of Dr. Julian Ackerley, the chorus will per-
form time-honored music representing a wide range of reper-
toire. The boys’ pure treble voices will be joined with the ten-
ors and basses of the Young Men’s Ensemble accompanied by 
strings. Featured will be Dixit Dominus by Baroque Italian 
composer Baldassare Galuppi and Missa Brevis in F written 
by distinguished and influential Austrian composer Wolfgang A. 
Mozart from the Classical period. 
   Tickets for the CLASSIC CONCERT are $15 in advance, $18 
at the door, and $8 for children under 12. Advance tickets are 
available online at www.boyschorus.org, at the Boys Chorus 
office (5770 E. Pima Street), or by calling 520-296-6277. 
   If you know a boy aged 6 or older who would like to partici-
pate in the Tucson Arizona Boys Chorus, contact the chorus 
office (520-296-6277). Spring registration is now underway. 

https://email-mg.flocknote.com/c/eJxMUk1v4jwY_DXJEfn745ADLW-qoEa83S2i3ZvjD2ISYhQbUPbXrxJaqZexpWdmntHYpuAQI05yW0COBeCCQpq3hcJCEKSUIopQpIyAWiOLJbQaMkxY7gsEEAUQCUgxBXIlhDLCMSgcQA1zPCPA9UF3Q0h2pcM574s2pUvM8DpDZYbKQZ0BWUXlbO-HLq4uY0hWJx-GVbimPoRuls1cXF7HPsObhx7R2Y
https://checkout.square.site/merchant/ML6WJMF27QSCS/checkout/WXJCAASQREMZZK3OJJHF2BSD
https://email-mg.flocknote.com/c/eJxMUk1v4jwY_DXJEfn745ADLW-qoEa83S2i3ZvjD2ISYhQbUPbXrxJaqZexpWdmntHYpuAQI05yW0COBeCCQpq3hcJCEKSUIopQpIyAWiOLJbQaMkxY7gsEEAUQCUgxBXIlhDLCMSgcQA1zPCPA9UF3Q0h2pcM574s2pUvM8DpDZYbKQZ0BWUXlbO-HLq4uY0hWJx-GVbimPoRuls1cXF7HPsObhx7R2Y
https://email-mg.flocknote.com/c/eJxMUk1v4jwY_DXJEfn745ADLW-qoEa83S2i3ZvjD2ISYhQbUPbXrxJaqZexpWdmntHYpuAQI05yW0COBeCCQpq3hcJCEKSUIopQpIyAWiOLJbQaMkxY7gsEEAUQCUgxBXIlhDLCMSgcQA1zPCPA9UF3Q0h2pcM574s2pUvM8DpDZYbKQZ0BWUXlbO-HLq4uY0hWJx-GVbimPoRuls1cXF7HPsObhx7R2Y
https://checkout.square.site/merchant/ML6WJMF27QSCS/checkout/WXJCAASQREMZZK3OJJHF2BSD
http://www.boyschoru.org/
http://www.boyschoru.org/


Because No Marriage is Beyond HOPE 

Hope for a Better Marriage? 
Try a Retrouvaille Weekend! 

Retrouvaille (retro-vi) simply means rediscovery. This 
program presents the opportunity to rediscover your-
self, your spouse, and a loving relationship in your mar-
riage. Retrouvaille is for struggling couples. Every marriage 
deserves the opportunity to survive, be healed and thrive as 
a covenant of life and love. Retrouvaille is a live-in weekend 
and post-weekend program for married couples, with an em-
phasis on a technique of communication between husband 
and wife. 
A series of in-depth presentations are given by one of 
three married couples and a priest, focusing on a spe-
cific area of a marriage relationship. You will be en-
couraged to put the past behind you and 
begin 'rediscovering' one another again. 

Up-coming Weekend 21 – 23 March 
For Confidential Inquiries: 520-762-4449 

Email: 4003r@helpourmarriage.org 
HelpOurMarriage.org 

Porque Ningún Matrimonio 

está Más Allá de la ESPERANZA 

¿Esperanza de un mejor matrimonio? 
¡Pruebe un fin de semana Retrouvaille! 

Retrouvaille (retro-vi) significa simplemente redescubrimien-
to. Este programa presenta la oportunidad de redescubrirse 

a usted mismo, a su cónyuge y a una relación amorosa en su 
matrimonio. Retrouvaille es para parejas en apuros. Todo matri-
monio merece la oportunidad de sobrevivir, sanarse y prosperar 
como un pacto de vida y amor. Retrouvaille es un programa de 
fin de semana y post-fin de semana para parejas casadas, con 
énfasis en una técnica de comunicación entre marido y mujer. 
Una de las tres parejas casadas y un sacerdote realizan 
una serie de presentaciones en profundidad, centrándose 
en un área específica de la relación matrimonial. Se los 
alentará a dejar atrás el pasado y comenzar a 
‘redescubrirse’ el uno al otro nuevamente. 

Próximo fin de semana del 21 al 23 de marzo 
Para consultas confidenciales: 800-966-7981 (español) 

Correo electrónico: 4003r@helpourmarriage.org 
HelpOurMarriage.org 

St. Andrew’s Concert Series Presents… 

Dr. Pamela Decker 

Professor of Organ, The University of Arizona 
Sunday, 23 March at 2 PM 

St. Andrew the Apostle Church 
(800 Taylor Drive, Sierra Vista, AZ) 

The concert program includes works by Jean Langlais, Gerald 
Near, and Dame Ethel Smyth along with original compositions 
by the performer. There is no charge to attend this concert; a 
freewill offering will be accepted. All donations go to the or-
gan restoration fund. For more information, call 520-226-
5574. 

La Serie de Conciertos de St. Andrew Presenta… 

Dra. Pamela Decker 

Profesora de Órgano, Universidad de Arizona 
Domingo 23 de marzo a las 2 pm 

Iglesia St. Andrew the Apostle 
(800 Taylor Drive, Sierra Vista, AZ) 

El programa del concierto incluirá obras de Jean Langlais, Ge-
rald Near y Dame Ethel Smyth, junto con composiciones origi-
nales de la intérprete. La entrada es gratuita; se aceptarán do-
naciones voluntarias. Todas las donaciones irán al fondo de 
restauración del órgano. Para más información, llama al 520-
226-5574. 

Rachel’s Vineyard (Tucson) 

If the emotional and spiritual wounds of a 
past abortion have taken away your faith, 
love and joy, sign up now for a co-ed 
Rachel's Vineyard retreat in Tucson, 23–25 
May 2025. Visit: www.rachelsvineyardtucson.org or call/
text 520-743-6777 for information and registration. 

Viñedo de Raquel (Tucson) 

Si las heridas emocionales y espirituales de un aborto 
pasado te han quitado tu fe, amor y alegría, regístrate 
ahora para un retiro mixto del Viñedo de Raquel en 
Tucson, del 23 al 25 de mayo de 2025. Visita: 

www.rachelsvineyardtucson.org o llame/envía un mensaje de texto 
al 520-743-6777 para obtener información e inscripción. 

La Paloma Family Services 

Buscando familias de acogida 

La Paloma Family Services es una agencia sin fines de lucro que otor-
ga licencias para hogares de acogida y certificación de adopción para 
niños que recluta, capacita y apoya a personas y familias que desean 
convertirse en familias de acogida para niños con AZDCS. Estos son 
los requisitos básicos: 

• No es necesario que esté casado, sea dueño de su propia casa, ten-
ga un ingreso alto o tenga experiencia previa como padre o madre. 

• Nunca es demasiado mayor para ser padre o madre de acogida, 
pero debe tener un mínimo de 21 años. 

• Proporcionar un hogar seguro, amoroso y acogedor con 
suficiente espacio y privacidad para un niño de acogida. 

• Poder obtener una tarjeta de autorización de huellas dacti-
lares de nivel 1 del Departamento de Seguridad Pública. 
Vea el folleto en nuestro sitio web para obtener más informa-
ción. 

La Paloma Family Services 

Seeking Foster Families 

La Paloma Family Services is a non-profit child foster 
care licensing and adoption certification agency that 
recruits, trains and supports individuals and families 
who want to become foster families to children with 
AZDCS. These are the Basic Requirements: 

• You don’t need to be married, own your home, earn a 
high income, or have previous parenting experience. 

• You’re never too old to be a foster parent, but you 
must be a minimum of 21 years old. 

• Provide a safe, loving and nurturing home with 
sufficient space and privacy for a foster child. 

• Be able to attain a Level 1 Fingerprint Clear-
ance Card from the Department of Public 
Safety. 

View the brochure on our website to learn more. 

“If God loved us as much as we love God, 
where would we all be?” 

– Anonymous 

“Si Dios nos ama tanto como nosotros amamos a Dios, 
¿en dónde estaríamos todos?” 

– Anónimo 

mailto:4003r@helpourmarriage.org
https://helpourmarriage.org/
mailto:4003r@helpourmarriage.org
https://helpourmarriage.org/
http://www.rachelsvineyardtucson.org
http://www.rachelsvineyardtucson.org


St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Red Carpet Premiere: No Address Thu, Feb 27, 6:30 PM, 
Cinemark Century Park Place 20 (5870 E. Broadway Blvd., Suite 
#3006), $25 & up, benefits St. Francis Shelter Community. 

• St. Cyril Parish & School Flock 2 the Block Party Fri, Feb 
28, 3:30–8:00 PM, Sayre Field. 

• Saddle-Up Dinner & Dance Sat, Mar 1, 6:00 PM, St. Francis 
de Sales (1375 S Camino Seco), $10 per person, 5 & under 
free. 

• 5th Annual Women Be Blessed Conference 2025: Meet-
ing Christ at Cana Sat, Mar 8, 7 AM–3 PM, Our Lady of the 
Blessed Sacrament Parish Hall (844 W. Sullivan St., Miami AZ), 
call 928-473-3568 or 928-425-3137 to register, $20 per person. 

• Tucson Arizona Boys Chorus: Classic Concert Sat Mar 8, 
7:30 PM, Our Mother of Sorrows Catholic Church (1800 S Kolb 
Rd) & Sun, Mar 9, 3 PM, St. Mark’s United Methodist Church 
(1431 W Magee Rd), cost: $15 advance, $18 at door & $8 chil-
dren under 12, for tickets: www.boyschorus.org or 520-296-
6277. 

• The Eucharist from Adoration to Action Thu, Mar 13, 6:30
–8:15 PM, St. Thomas the Apostle Parish Hall (5150 N Valley 
View Rd), for Catholic young adults (20s & 30s). 

• 4th Annual Catholic Men’s Conference Sat, Mar 15, 8 AM–
3 PM, Our Lady of the Blessed Sacrament Parish Hall (844 W. 
Sullivan St., Miami AZ), call 928-473-3568 to register, $35 per 
person. 

• Retrouvaille Weekend Fri–Sun, Mar 21–23, more info: 
https://helpourmarriage.org/, 520-762-4449 or 
4003r@helpourmarriage.org. 

• St. Andrew’s Concert Series: Dr. Pamela Decker–Organ 
Concert Sun, Mar 23, 2 PM, St. Andrew the Apostle Church 
(800 Taylor Dr, Sierra Vista), freewill offering, more info: 520-
226-5574. 

• Rachel’s Vineyard Healing Weekend Retreat Fri–Sun, May 
23–25, more info: www.rachelsvineyardtucson.org or 520-743-
6777. 

• La Paloma Family Services foster care brochure. For more 
information (520-429-4247). 
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Pilgrimage Opportunity 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

Greece & Turkey – The Footsteps of St. Paul 

A Religious Pilgrimage of a Lifetime… 

30 April – 11 May 2025 
Come join Bishop Gerald Kicanas and Deacon Ed Sheffer and 
explore the crucial impact St. Paul had on our faith. 
   You will discover firsthand the sacred sites of Christianity. 
You will experience some of the world’s richest displays of 
architecture – from magnificent basili-
cas and cathedrals to beautiful spiritual 
monasteries… and art – from murals of 
Bible scenes to inspired depictions of 
the symbols and events of our faith 
that we hold most dear. You will en-
counter first-hand the places where 
Saint Paul addressed many of his let-
ters. You will also visit beautiful cities 
and islands. This pilgrimage is filled 
with spectacular settings in Greece and Turkey, from 
ancient ruins, to towering cliffs, to a relaxing cruise 
and sandy beaches on the Greek isles. 
   This will not only be a very special spiritual jour-
ney, but also a chance to take in the distinctive cul-
tures and traditions of both Greece and Turkey. This 
Footsteps of Paul pilgrimage has it all. You will be 
awed, as you immerse yourself into the mythical landscapes 
and encounter an array of archaeological treasures, colors, 
flavors, culinary delights, and traditions. Incredible memories 
of people and places awaits. You will be telling friends and 
family for the rest of your life about this adventure. For more 
information visit: https://www.canterburypilgrimages.com/
tour/greece-turkey-pilgrimage-with-deacon-ed-bishop-
kicanas/. Please feel free to call 520-577-8780 x 111, if you 
have any questions. 

Oportunidad de Peregrinación 

con Obispo Kicanas y Diácono Ed Sheffer 

Grecia y Turquía: los Pasos de San Pablo 

Una Peregrinación Religiosa Única en la Vida… 

30 de abril – 11 de mayo de 2025 
Únase al obispo Gerald Kicanas y al diácono Ed Sheffer y explore 
el impacto crucial que tuvo San Pablo en nuestra fe. 
   Descubrirá de primera mano los lugares sagrados del cristia-
nismo. Experimentará algunas de las exhibiciones de arquitectu-

ra más ricas del mundo, desde magnífi-
cas basílicas y catedrales hasta hermosos 
monasterios espirituales... y arte, desde 
murales de escenas bíblicas hasta repre-
sentaciones inspiradas de los símbolos y 
eventos de nuestra fe que más aprecia-
mos. Conocerá de primera mano los lu-
gares donde San Pablo dirigió muchas de 
sus cartas. También visitará hermosas 
ciudades e islas. Esta peregrinación está 

llena de escenarios espectaculares en Grecia y Turquía, 
desde ruinas antiguas hasta imponentes acantilados, 
pasando por un crucero relajante y playas de arena en 
las islas griegas. 
   Este no será solo un viaje espiritual muy especial, 
sino también una oportunidad de conocer las culturas y 
tradiciones distintivas de Grecia y Turquía. Esta peregri-

nación siguiendo los pasos de Pablo lo tiene todo. Quedará ma-
ravillado mientras se sumerge en paisajes míticos y se encuentra 
con una variedad de tesoros arqueológicos, colores, sabores, 
delicias culinarias y tradiciones. Le esperan recuerdos increíbles 
de personas y lugares. Le contará a sus amigos y familiares so-
bre esta aventura por el resto de su vida. Para más información 
visite: https://www.canterburypilgrimages.com/tour/greece-
turkey-pilgrimage-with-deacon-ed-bishop-kicanas/. Si tiene algu-
na pregunta, no dude en llamar al 520-577-8780 x 111. 

“Am I not destroying my enemies 
when I make friends of them?” 

– Abraham Lincoln 

“¿No es cierto que destruimos a nuestros enemigos cuando los 
convertimos en nuestros amigos?” 

– Abraham Lincoln 

http://www.stcyrilchurch-tucson.org
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